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Bu şiiri ikimiz okuyal›m

Sabahleyin perdeyi açt›ğ›nda her yer bembeyazd›. Havan›n karlad›

ğ›ndan haberi yoktu. Şaş›rd›. Uyuyan kardeşini uyand›rd›. 

– Kalk, dedi, kalk, kar yağm›ş!

Annesine seslendi. Mutfaktayd›. Yan›na gitti. “Kar yağm›ş anne, kar!” 

diyerek sar›l›p öptü. Kar yağarken yürümeyi, kar topu oynamay›, 

k›zak kaymas›n› çok severdi.

Üniversitedeki dersi saat 10.00’da başlayacakt›. Otobüsü, tramvay› 

kaç›rmamal›yd›. Kar yağm›şt›, kar! Sevinçle haz›rland›. Kahvalt› daha 

tatl›, çay daha s›cakt›.

Sokağa ç›k›nca, kar beyaz› okşad› gözlerini. Uças› geldi kar tanecikleri  

gibi. Eğilip bir avuç kar ald›, top yapt›. Atacak, kar topu oynayacak 

birini arad›. O an kimseler yoktu yak›n›nda. Karş›s›ndaki ç›nar ağa

c›n›n gövdesine att›. Tam nişanlad›ğ› yeri vurunca, sevindi. Oyalan

madan otobüs durağ›na yürüdü. Kar sessizliği örtmüştü koskoca Köln 

şehrini.

Önce otobüse bindi, sonra tramvaya. Pencere yan›ndaki koltuğa 

oturdu. D›şar›y› seyrediyordu. Beyaz bir dünyaya dal›p gitti. Tram

vay, Ren Nehri’nin üstünden geçiyordu. Köprünün alt›ndan akan Ren 

ile göz göze geldi. Hep böyle olurdu. Tramvayla üstünden geçerken, 

sakin ve mağrur bir ciddiyetle akan Ren’e bakar; bazen F›rat’›n sular› 

ile karş›laşt›r›rd› onu. F›rat Nehri, Şirin’i ilk gördüğünden beri büyü

lemişti. Çocukluk y›llar›n›n birçok an›s› F›rat’›n sular›yla ›slanm›şt›. 

Çok nehirler görmüştü; ama F›rat, Şirin’in dünyas›n›n en büyük nehri 

olarak ak›p duruyordu gece gündüz.

Şimdi de Ren Nehri okyanusa doğru akarken, Şirin, Köln Üniversitesi 

Hukuk Fakültesi’ndeki Ceza Hukuku dersine gidiyordu. Mevsim kara

k›ş; günlerden perşembeydi. Dersten sonra, Kardeş Şiirler Akşam›’n›n 

haz›rl›k toplant›s›na kat›lacakt›. Bu konuda belli bir sorumluluğu 

yoktu. Kimse onu “Kardeş Şiirler Akşam›’na kat›l!” diye zorlam›yor

du. Zorlansa zaten kesinlikle gitmezdi. Kardeş Şiirler Akşam› haz›rl›k 

toplant›s›na şiiri, sanat›, kültürel çal›şmalar› sevdiği için kat›lacakt›.
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Asl›nda derse, toplant›ya gitmek değil, karl› dağlarda h›zl› h›zl› kayak 

kaymak istiyordu. Kafas›nda bu rüzgârlar eserken, sessizce anfiye 

girip oturdu. Profesörün anlatt›klar›n› elleri not ald›. Ders bitti. Diğe

rine girdi. Bugün derslerin neşesi yoktu. Şirin bugün kartopu oyna

mak, dağlara gidip kaymak istiyordu.

Kardeş Şiirler Akşam› haz›rl›k toplant›s›na kat›ls›n m›, kat›lmas›n m›? 

Kat›lmasa, dağlara gidip kayabilecek miydi?

Toplant›, üniversite öğrenci temsilciliğinin bir odas›ndayd›. Vard›

ğ›nda toplant› başlamak üzereydi. Arkadaşlar›yla selamlaşt›. On iki 

kişiydiler. Birleştirilmiş üç masan›n etraf›na oturmuşlard›.

Kardeş Şiirler Akşam›’nda neler yapabilirlerdi? Hangi şairlere yer 

verilecek; hangi şiirler okunacakt›?

‹steyen düşüncesini, önerisini söyledi.

Şirin, üçüncü s›rada söz ald›:

– Düzenleyeceğimiz şiir akşam›n›n biçimi, içeriği ad›na uygun olsun, 

dedi. Sadece Kürt, sadece Türk ya da sadece Alman şairlerine değil; 

dostluğu, kardeşliği, bar›ş›, sevgiyi dillendiren çeşitli ülkelerden, 

çeşitli dillerden şairlere de yer verelim. Ben Ahmet Arif’i çok severim. 

Ama Alman şairi Rainer Maria Rilke’yi de severim. Hem özgürlük ve 

mücadele şiirlerini, hem de aşk ve sevda şiirlerini okumak isterim. 

Sevmeyen insan özgür olamayacağ› gibi; sevgi şiirleri olmadan Kardeş 

Şiirler Akşam› da olamaz.

Konuşurken, tam karş›s›nda oturan bir gençle göz göze geldi. Ne 

güzel bir göz, ne anlaml› bir bak›ş, ne temiz bir yüzdü bu böyle? Bir 

tutam ›ş›k, bir kucak bahar esintisi gelip Şirin’in gözlerinden giriver

miş; damarlar›n› dalgaland›rm›ş, tüylerini ürpertmişti. Yüreğinin t›p 

t›p sesini hissetti.

Karş›s›ndan oturan, Şirin’den sonra söz ald›. Şirin’in gözlerine bakarak:

– Arkadaş›n düşüncesine kat›l›yorum. Ben de, bağ›r›p çağ›rtan, 

insanlar› galeyana getiren değil; estetik ve sanatsal seviyesi yüksek, 

kaliteli bir şiir akşam› yapmay› öneriyorum, dedi.
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Gözünden bir kucak bahar yeli daha geldi Şirin’e doğru. Esinti, Şirin’in 

içindeki tüm yapraklar› fildir fildir titretti. Karak›ş›n ayaz›na s›cac›k 

bir güneş vurdu! Şirin’in akl›ndaki karlar eridi gitti.

Şairler ve şiirler üzerine konuşmalar devam ediyordu. Haz›rl›k top

lant›s›na kat›lanlar düşüncelerini aç›kl›yordu. Şiirler, şiirleri açt›. 

Düşler, düşüncelere vard›. Şirin, karş›s›nda oturan; gözlerindeki 

güneş, içindeki karlar› eriten öğrencinin ad›n›n Memo olduğunu 

öğrendi. Asl›nda Memo, Şirin’i daha önce birkaç kez görmüş; içine 

Şirin’in ateşi düşmüştü. Memo’nun gözlerindeki güneşin s›cakl›ğ›, 

asl›nda Şirin’in yakt›ğ› ateşin s›cakl›ğ›yd›.

Daha sonra neler konuşuldu? Kim ne dedi? Şirin hiçbir şey duymad›. 

Sadece karş›s›ndaki gözlerin derinlerindeki ›ş›lt›lar› gördü.

Memo:

– Kardeş Şiirler Akşam›’n›n anlam›na uygun şiirler okunmas›n› isti

yorum! dedi.

– Ne gibi mesela? dedi birisi.

– Mesela Kürt şairi Cegerxwîn’den, mesela Türk şairi Naz›m Hik

met’ten, mesela Alman şairi Brecht’ten, mesela Frans›z şairi Paul  

Eluard’dan...

– O zaman Kürt şairinden birkaç şiiri sen oku! dedi diğeri.

– Okurum, ama hepsini değil, Cegerxwîn’in “Kî me ez?” (Kimim ben?) 

şiirini okuyabilirim.

– Bu şiiri biri kad›n biri erkek iki kişi okusa daha iyi olur, dedi birisi.

– Olabilir! dedi Memo.

Şirin’in gözlerine sordu, gözleriyle.

– Seninle birlikte okuyabilir miyiz?

– Hay›r! dedi Şirin, gözleriyle.

– Olmazsa ben kendi baş›ma da okurum, dedi Memo.
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Şirin, “Kimim Ben?” şiirini bilmiyordu. Memo’ya neden hay›r dediğini 

de bilmiyordu. Sadece şiirin başl›ğ›, “Kimim Ben?” sorusu beyninde 

şimşekler çakt›rd›.

– Ben kimim?

– Sen kimsin Şirin?

– Şirin sen kimsin?

Şirin, içindeki Şirin’e; içindeki görünmeyen Şirin, d›ş›ndaki görünen 

Şirin’e sorular sordu sessizce...

Haz›rl›k toplant›s›na kat›lanlar, aralar›nda görev bölümü yapt›lar. 

Memo’nun önerdiği şairlere yer verilecekti. Şiirler mümkün olduğun

ca yaz›ld›ğ› anadilde de okunacak; ortak dil Almanca olacakt›.

Şirin, Rilke’den ve Ahmet Arif’ten iki şiir okuyacakt›. Okuyacağ› şiir

leri kendisi seçecekti.

Acaba hangi şiirleri okusayd›?

Ahmet Arif’in “Anadolu” adl› şiirini çok severdi. Bunu okuyacakt›. ‹lk 

dizeleri akl›na geldi:

Beşikler vermişim Nuh’a

Sal›ncaklar, hamaklar,

Havva Anan dünkü çocuk say›l›r,

Anadoluyum ben,

Tan›yor musun?

Rilke’den hangi şiiri okusayd› acaba? Lise y›llar›nda okuduğu Leben 

und Lieder (Hayat ve Şark›) adl› kitab›ndaki şiirleri akl›ndan geçirdi. 

Sonra Das Stundenbuch adl› kitab› düşündü. Ad›n›, Türkçeye ya da 

Kürtçeye çevirmeyi denedi. Kelime kelime çeviriyle belki “Saatlerin 

Kitab›” denebilirdi. Ama çevirisi, Almancadaki çağr›ş›mlar› yapm›yor

du. Çevirmekten vazgeçti. Das Stundenbuch içindeki şiirlerden en 

çok hoşuna giden şiirin dizelerini ezberinden tekrarlad›:
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Lösch mir die Augen aus: ich kann dich sehen,

wirf mir die Ohren zu: ich kann dich hören,

und ohne Füsse kann ich zu dir gehn,

und ohne Mund noch kann ich dich beschwören.

Bir anda zihninden geçirdiği Türkçe çevirisi de güzel çağr›ş›mlar yap›

yor, içindeki bahar esintilerini dillendiriyordu:

Gözlerimi kapat: Seni yine görüyorum,

Kulaklar›m› kapat: Seni yine duyuyorum,

ve ayaklar›m olmadan da sana geliyorum,

ve dudaklar›m olmadan da sana yemin ediyorum.

Kardeş Şiirler Akşam› haz›rl›k toplant›s›, zaman›nda bitti. Şirin, “‹yi ki 

gelmişim!” dedi kendi kendine.

Memo, toplant›dan ayr›l›rken bir daha Şirin’e bakt›. “Hoşça kal!” dedi. 

Gözlerindeki güneşin p›r›lt›lar› ayd›nlatt› Şirin’in içindeki akşam›n 

alaca karanl›ğ›n›...

Sevince ve sevilince dünya başka türlü döner...

Şirin, eve dönerken, bakt›ğ› yerlerde kar beyaz›ndan çok, Memo’nun 

gözlerini, yüzünü görüyor; bir yandan “Ben kimim?” sorusu kulak

lar›nda ç›nl›yor; öte yandan Rilke’nin “Gözlerimi kapat: Seni yine 

görüyorum” dizeleri, bir filmin alt yaz›lar› gibi zihninden geçiyordu.

Sonra?

Sonra, dünya her gün biraz daha ayd›nland›.

Sonra?

Memo, Şirin’i; Şirin, Memo’yu düşler oldu.

Sevince ve sevilince, gençler daha güzelleşir; yaşl›lar daha gençleşir; 

dünya ve hayat daha anlaml›; daha yaşanas› olur.
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Sevince, zemheride gül ister insan›n gönlü.

Sevince, zaman tez geçer.

Memo ile Şirin’in dünyas›nda, yürekler yürek içinde, mevsimler mev

sim içinde yaşand›.

Şirin, “O şiiri oku bana!” dedi.

Memo ezberinden okudu “Kî me ez?”i.

Şirin, “Cegerxwîn’in kitab›n› okuyal›m!” dedi.

Okudular gün gün.

Sevince ve sevilince, hay›rlar evet olur; dünya başka türlü döner.

Şirin, “‘Kî me ez?’ şiirini birlikte okuyal›m” dedi.

Memo, şiiri yaln›zca okumuyor; yaş›yor, yaşat›yordu ayn› zamanda.

Kardeş Şiirler Akşam› toplant›s›, nisan ay›nda yap›ld›.

Memo ile Şirin, on alt› bölüm, tam iki yüz m›sradan oluşan “Kî me ez?” 

şiirini sahnede Kürtçe okudular.

Memo sahneye ç›kt›ğ›nda çok heyecanland›. Ama şiire başlarken 

heyecan›n› dizginledi. Akl› ile yüreği el ele vererek ilk bölümü hay

k›rd›:

Kî me ez?

Kurdê Kurdistan

Tev şoreş û volqan

Tev dînamêt im

Agir û pêt im.

Sor im wek etûn,

Agir giha qepsûn.

Gava biteqim

Dinya dihejî.

Ev pêt û agir

Dijmin dikujî.

Kî me ez?
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Kimim ben?

Kürdistanl› Kürt,

Tümden devrim ve volkan,

Tümden dinamit

Ateş ve k›v›lc›m›m.

K›rm›z›y›m yakut gibi,

Ateş kapsüle yaklaşt›!

Patlarsam bir

Sallan›r tüm dünya.

Bu k›v›lc›m, bu ateş

Öldürür düşman›.

Kimim ben?

Şirin, sahneye ç›k›nca heyecanland›. Sesi k›s›l›r gibi oldu. Dizleri titre

di. Memo yan›ndayd›. Memo’nun varl›ğ› Şirin’e güç verdi. Mikrofonu 

eline ald›ğ›nda, Şirin, s›cac›k bir yürek, ›ş›lt›l› bir beyindi. ‹kinci bölü

mü yaşad› ve yaşatt› sesiyle:

Ez im rojhilat,

Tev birc û kelat

Tev bajar û gund,

Tev zinar û lat.

Ji destê dijmin:

Dijminê xwînxwar,

Xurt û koledar.

Ji Rom, ji Freng,

Di rojên pir teng,

Bi kuştin û ceng.

Parast, parast

Parast min ev rojhilat

Kî me ez?
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Ben gün doğuşuyum.

Tüm burç ve kale,

Tüm şehir ve köy,

Tüm kaya ve uçurum!

Düşman›n elinden;

Kan döken düşman›n

Zorbaca sömürenin.

Roma’dan, Frenk’ten

Çok dar günlerden ölüm ve savaşla

Korudum, korudum,

Korudum gün doğuşunu...

Kimim ben?

Üçüncü bölümü Memo okudu. Sadece okumad›, yaşad› yaşatt›:

Dördüncü bölümü Şirin okudu. Her kelime yüreğinden, beyninden, 

belleğinden, gönlünden süzülerek geliyordu:

Kimim ben?

Onurlu Kürdüm.

Düşman›n düşman›,

Barışseverlerin dostuyum.

Uygar insan›m,

Ne ilkelim, ne de vahşi.

Ne yapsam savaşs›z olmuyor.

Düşman memleketimden ç›km›yor.

Benim atalar›m hep hür yaşad›lar.

Köle olmak istemiyorum

Sonsuza değin.

Kimim ben?

“Ben gün doğuşuyum. ... Korudum gün doğuşunu.” Bir hoş oldu. Tüy

leri dalgaland› bir anda. “Benim atalar›m hep hür yaşad›lar”, “Köle 


